Sekundarni reflexe jazykového vzdélavani v knize ,,Polsky dvoran* Lukasze Gornického

Autorka piispévku, krakovska bohemistka a polonistka, analyzuje polskou renesanc¢ni literarni
pamatku Lukasze Gornického ,,Polsky dvoran®, vydanou v Krakové z roku 1566. Tato kniha je
adaptaci literarniho dila italského autora Baldassara Castiglioneho ,,Dvotfan* (1528), ale je
casteCn¢ zménéna, doplnéna a je adaptovana na polské redlie. Jejim zékladem je rozhovor
n¢kolika vyznamnych renesanc¢nich polskych osobnosti o vychové idedlniho dvotana, do niz
patii 1 pasdze obsahujici zamySleni o jazyce — napf. o prestizi konkrétniho jazyka
na mnohojazyc¢ném Slechtickém dvote, o jazykovych vypljckdch v polstiné, o postoji
tehdejsich polskych uzivatell jazyka k polstin€ nebo tfeba o jazykové komice. Text Gornického
tak nepfimo poukazuje na hodnoty, které byly pro dobového vzdélaného uzivatele polstiny

v souvislosti s jazykem dulezité a které jisté byly reflektovany vzdélavacimi institucemi.

Secondary reflection on language education in Lukasz Gornicki's book "The Polish

Courtier"

The author of this paper, a Bohemist and Polonist living in Krakow, analyses Lukasz Gornicki's
Polish Renaissance text "The Polish Courtier", published in Krakow in 1566. This book is an
adaptation of a literary work by the Italian author Baldassare Castiglione, "The Courtier"
(1528), but it is partially changed, supplemented and adapted to Polish realities. It is based on
a conversation between several prominent Polish Renaissance personalities about the education
of an ideal courtier, which includes passages that reflect on language — for example, about the
prestige of a particular language at a multilingual noble court, linguistic borrowings in Polish,
the attitude of contemporary Polish language users towards Polish, or even about linguistic
humour. Gornicki's text thus indirectly points to values that were important to the educated
Polish language user of the time in relation to the language, and which were certainly reflected

by educational institutions.



